
0726 • Form No. 2497481A
www.titantool.com Product Support: 1-800-328-8251

QUICKSTART GUIDE

ControlMax™
LINE STRIPING KIT

SAFETY INFORMATION • RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

     
Read Operation Manual for complete 
warnings and instructions!  

Keep the ControlMax 1650 18V and 
SideStriper Pro manuals for future reference.

Lisez toutes les mises en garde et les 
instructions dans le mode d’emploi!  

Gardez les manuels ControlMax 1650 18V 
et SideStriper Pro pour référence future.

Lea el Manual de instrucciones para obtener 
todas las advertencias e instrucciones.

Guarda los manuales del ControlMax 1650 
18 V y del SideStriper Pro para consultarlos más adelante.

This quickstart guide is not meant to be a substitute for 
reading and understanding the instruction manual and 
warning labels included with the unit.  

Make sure to understand the above symbols and follow 
the preventive safeguards related to each in order to 
prevent injury.  

Le présent guide de démarrage rapide n’est pas censé 
remplacer la lecture et la compréhension du mode 
d’emploi et des étiquettes de mise en garde inclus avec 
l’appareil.  

Assurez-vous de comprendre les symboles ci-dessus et 
suivez toutes les mesures de protection liées à chacun 
d’entre eux afin de prévenir les blessures. 

La guía de inicio rápido no está diseñada para sustituir la 
lectura y comprensión del manual de instrucciones y las 
etiquetas de advertencia que se incluyen en la unidad.  

Asegúrese de comprender los símbolos anteriores y siga 
las salvaguardas preventivas relacionadas con cada uno 
para evitar lesiones. 

INTRODUCTION • INTRODUCTION • INTRODUCCIÓN

Welcome to Your First Contractor Striper
Your Titan ControlMax™ Line Striping Kit combines 
the power of the ControlMax™ 1650 18V Cordless HEA 
Sprayer with the precision of the SideStriper® Pro to 
deliver professional-quality striping on parking lots, 
athletic fields, warehouse floors, sidewalks, curbs, and 
more.

WHAT'S IN THE BOX?

•	 ControlMax™ 1650 18V Sprayer

•	 SideStriper® Pro Cart

•	 T2 Airless Spray Gun

•	 9 ft. Hose

•	 419 Line Striping Tip

•	 (2) AMPShare™ Powered by Bosch 2Ah Batteries

•	 Battery Charger

•	 Product Manuals

Bienvenue dans votre premier entrepreneur Striper!
Votre kit de rayage de ligne Titan ControlMax™ combine 
la puissance du pulvérisateur sans fil 18V 18V™ 18V avec 
la précision du SideStriper® Pro pour offrir un rayage de 
qualité professionnelle sur les stationnements, terrains 
de sport, planchers d’entrepôts, trottoirs, et plus encore.

QU’EST-CE QU’IL Y A DANS LA BOÎTE?

•	 Pulvérisateur ControlMax™ 1650 18V

•	 Cartouche SideStriper® Pro

•	 Pistolet à pulvérisation sans air T2

•	 Tuyau de 3 m

•	 Embout de rayage de ligne 419

•	 (2) AMPShare™ alimenté par des piles Bosch 2Ah

•	 Chargeur de batterie

•	 Manuels de produits

¡Bienvenido a tu primera máquina de señalización 
vial profesional!
El kit de señalización de líneas Titan ControlMax™ 
combina la potencia del pulverizador inalámbrico 
ControlMax™ 1650 de 18 V con la precisión del 
SideStriper® Pro para ofrecer una señalización de calidad 
profesional en aparcamientos, campos deportivos, 
suelos de almacenes, aceras, bordillos y mucho más.

¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

•	 Pulverizador ControlMax™ 1650 de 18 V

•	 Carrito SideStriper® Pro

•	 Pistola pulverizadora sin aire T2

•	 Manguera de 3 m

•	 Consejo para trazar líneas 419

•	 (2) AMPShare™ con baterías de 2 Ah de Bosch

•	 Cargador de baterías

•	 Manuales de productos

BEFORE YOU BEGIN • AVANT DE COMMENCER • ANTES DE COMENZAR

1 Charge the batteries • Rechargez les batteries • 
Carga las baterías 2 Install battery into sprayer • Installez la batterie 

dans le pulvérisateur • Coloca la batería en el 
pulverizador

3 Remove backpack straps if installed • Retirez les 
sangles du sac à dos si elles sont installées • Retira 
las correas de la mochila, si las tiene.  
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ASSEMBLE THE SIDESTRIPER® PRO • ASSEMBLER LE SIDESTRIPER® PRO • MONTAR EL SIDESTRIPER® PRO

SET UP THE SPRAY GUN • INSTALLE LE PISTOLET PULVÉRISATEUR • PREPARA LA PISTOLA PULVERIZADORA

1 Secure handle • Fixez la poignée • Asegurar el 
asa 2 Extend handle • Étendre la poignée • Extender 

el asa 3 Attach gun riser • Fixez le support du pistolet de 
pulvérisation  • Fijar el soporte de la pistola de 
pulverización 
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4 Attach gun arm assembly • Fixez la bras du pistolet de pulvérisation • Coloque la brazo de la pistola de 
pulverización 5 Attach the spray gun • Fixez le pistolet 

pulvérisateur • Coloque la pistola de 
pulverización
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6 Attach spray hose to sprayer • Attachez le tuyau 
au pulvérisateur • Conecta la manguera al 
pulverizador

7 Install sprayer • Installer le pulvérisateur • Instalar 
pulverizador 8 Secure spray hose • Sécurisez le tuyau de 

pulvérisation • Fija la manguera de pulverización

1 Attach adapter and guard • Installer le 
adaptateur et protection • Instala la adaptador y 
la protección

2 Insert spray tip • Insérer l'émbout de pulvérisation 
• Colocar la boquilla pulverizadora 3 Adjust spray gun position • Ajustez la position du 

pistolet pulvérisateur • Ajustar la posición de la 
pistola pulverizadora
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PREPARE THE SPRAYER • PRÉPAREZ LE PULVÉRISATEUR • PREPARA EL PULVERIZADOR

ADJUST THE GUN TRIGGER • AJUSTE LA DÉTENTE DE PISTOLET • AJUSTAR EL GATILLO DE LA PISTOLA

1 Press the filter tab (2x) • Pousser sur la languette 
du filtre (2x)  • Empuje la pestaña del filtro (2x) 2 Fill the tank (1.25 gal max.) • Remplir le réservoir 

(4,75 l max.) • Llena el depósito (4,75 l max.) 3 Turn knob to PRIME and switch ON • Tourner le 
bouton sur PRIME et allume (I) • Gira el perilla a la 
posición «PRIME» y enciende (I) el aparato

PUSH 2X

FILL
REMPLISSAGE
LLENAR

0

4 Prime the system (refer to Load Material in 
Operation Manual) • Prépare le système (voir 
le Remplissez de Matière Liquide dans le 
Mode d'emploi) • Cargue el sistema (consulte 
la sección «Cargar Material» del manual de 
instrucciones)

5 Secure the lid • Ferme le couvercle • Cierra bien 
la tapa 6 Turn knob to SPRAY • Tourner le bouton sur 

PRIME • Gira el perilla a la posición «SPRAY»

1 Loosen the trigger adjustment screw (A) • 
Desserrez la vis de réglage de la détente (A)  • 
Afloja el tornillo de ajuste del gatillo (A)

2 Adjust the lever (B) • Régler le levier (B) • Ajustar 
la palanca (B) 3 Rest lever (C) on the trigger (D).  Tighten the 

screw (A) • Levier (C) de repos sur la détente (D). 
Serre la vis (A) • Apoya la palanca (C) en el gatillo 
(D). Aprieta el tornillo (A)
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The system can spray approximately 300–350 linear feet 
of a 4" stripe on one 2Ah battery charge, depending on 
coating, tip selection, and operating conditions.

Le système peut pulvériser environ 300 à 350 pieds 
linéaires d’une bande de 4" sur une charge de batterie 
de 2Ah, selon le revêtement, le choix de la pointe et les 
conditions de fonctionnement.

El sistema puede pulverizar aproximadamente entre 300 
y 350 pies lineales de una franja de 4" con una sola carga 
de batería de 2 Ah, dependiendo del recubrimiento, la 
boquilla elegida y las condiciones de funcionamiento.

NEED HELP? • BESOIN D’AIDE? • ¿NECESITAS AYUDA?

TITAN U.S.-BASED PRODUCT SUPPORT
Phone: 1-800-328-8251

Visit: www.ControlMaxHEA.com

Backed by a 2-Year Limited Warranty

For complete operating, cleaning, maintenance, and 
safety instructions, refer to the manuals included with 
both the ControlMax™ 1650 18V and SideStriper® Pro.

SUPPORT DE PRODUIT AUX TITAN BASÉ AUX ÉTATS-
UNIS
Téléphone : 1-800-328-8251

Visitez : www.ControlMaxHEA.com

Garantie limitée de 2 ans

Pour les instructions complètes d’utilisation, de nettoyage, 
d’entretien et de sécurité, consultez les manuels inclus 
avec le ControlMax™ 1650 18V et le SideStriper® Pro.

SOPORTE DE PRODUCTO DE TITAN EN EE. UU.
Teléfono: 1-800-328-8251

Visita: www.ControlMaxHEA.com

Con una garantía limitada de 2 años

Para obtener instrucciones completas sobre el 
funcionamiento, la limpieza, el mantenimiento y la 
seguridad, consulta los manuales incluidos tanto con el 
ControlMax™ 1650 18V como con el SideStriper® Pro.

SPRAYING CAPABILITIES • CAPACITÉS DE PULVÉRISATION • CAPACIDADES DE PULVERIZACIÓN

WHEN FINISHED • UNE FOIS TERMINÉ • CUANDO HAYA TERMINADO

1 Relieve system pressure • Dépressuriser le 
système • Despresuriza el sistema 2 Clean the sprayer (refer to ControlMax 18V 

Operation manual) • Nettoyez le pulvérisateur 
(consultez le Mode d'emploi de ControlMax 18V) 
• Limpia el pulverizador (consulta el manual de 
instrucciones del ControlMax 18V)

3 Remove battery prior to storage • Retirer la 
batterie avant de la stocker • Retira la batería 
antes de guardarlo

0

www.titantool.com Product Support: 1-800-328-8251

PRACTICE SPRAYING • PRATIQUE LA PULVÉRISATION • PRÁCTICA DE PULVERIZACIÓN
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Use cardboard as a test surface. 
Utilisez du carton comme surface d’essai.
Utiliza cartón como superficie de prueba.

Ground the sprayer (solvent-based paints 
only). 
Terre le pulvérisateur (peintures à base de 
solvants seulement). 
Conecta el pulverizador a tierra (solo 
pinturas a base de disolventes).

Confirm desired line width and edge quality before 
starting your project.
Confirmez la largeur de ligne et la qualité des arêtes 
désirées avant de commencer votre projet.
Comprueba el grosor de línea y la calidad de los 
bordes que deseas antes de comenzar tu proyecto.

Pull trigger at the beginning of the stripe and let go 
at the end.
Appuyez sur la gâchette au début de la bande et 
lâchez prise à la fin.
Aprieta el gatillo al principio de la franja y suéltalo al 
final.

Adjust the spray pattern with the pressure control 
knob.
Ajuste la motif de pulvérisation avec le bouton de 
contrôle de pression.
Ajusta la patrón de pulverización con el mando de 
regulación de presión.

Keep the cart level and wheels on the surface.
Gardez le chariot à plat et les roues en surface.
Mantén el carrito nivelado y las ruedas en contacto 
con la superficie.

Maintain consistent spray height.
Maintenez une hauteur de pulvérisation constante.
Mantén una altura de pulverización constante.
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Maintain a consistent walking speed.  
Maintenez une vitesse de marche constante.
Mantén una velocidad constante al 
caminar.

Fine tune the spray gun holder if necessary.
Ajustez finement le porte-pistolet aérosolisateur si 
nécessaire.
Ajusta el soporte de la pistola pulverizadora si es 
necesario.
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